	Galdera
	Erantzun galdera hauei parentesi artekoa erabiliz

	Traduction
	Répondez à ces questions en employant ce qui est entre parenthèse.


Rappel : 

Pour exprimer « Jusqu’à » en matière de temps, on utilise ARTE :

· Bihar arte, gero arte (adverbes) : jusqu’à demain, (jusqu’) à plus tard.

· Igande arte, igandea arte, igandera arte, hurrego arte, hurrengoa arte, hurregora arte (noms) : jusqu’à dimanche, (jusqu’)au prochain.

· Seiak arte, sei t’erdiak arte, seiak eta bost(era) arte, seiak bost gutxi arte, seiak eta laurden(a) arte, seiak eta laurdenera arte (heures) : jusqu’à six heures, jusqu’à six heures et demi, jusqu’à six heures cinq, jusqu’à six heures moins cinq, jusqu’à six heures et quart.

· Ikusi arte, nekatu arte (verbe, participe) : (jusqu’) au revoir, jusqu’à (être) épuisé.
	1. Galdera
	Noiz arte egon behar dute haurrek eskolan ? (lan guztiak amaitu)

	Traduction
	Jusqu’à quand les enfants doivent-ils rester à l’école ?

	
	

	Français
	Les enfants doivent rester à l’école jusqu’à (avoir) fini tous les travaux.

	Euskara
	Haurrek, lan guztiak amaitu arte egon behar dute eskolan.

	
	

	2. Galdera
	Noiz arte irauten du pelikulak ? (gaueko bederatziak)

	Traduction
	Jusqu’à quand dure le film ?

	
	

	Français
	Le film dure jusqu’à neuf heures du soir. 

	Euskara
	Pelikulak, gaueko bederatziak arte irauten du.

	
	

	3. Galdera
	Noiz arte geratuko zarete gure etxean ? (etzi)

	Traduction
	Jusqu’à quand resterez-vous chez nous ?

	
	

	Français
	Nous resterons chez vous jusqu’à après-demain

	Euskara
	Zure etxean etzi arte geratuko gara.

	
	

	4. Galdera
	Noiz arte etorri dira zure seme-alabak ? (ostegun)

	Traduction
	Quand (jusqu’à quand) sont venus tes enfants ?

	
	

	Français
	Tes enfants sont venus jeudi.

	Euskara
	Nire seme-alabak ostegun (osteguna, ostegunera) arte etorri dira.

	
	

	5. Galdera
	Noiz arte zoaz Parisa ? (datorren astea)

	Traduction
	(Jusqu’à) Quand vas-tu à Paris ?

	
	

	Français
	Je vais à Paris la semaine prochaine.

	Euskara
	Datorren astea (aste, astera) arte noa Parisa.

	
	

	6. Galdera
	Noiz arte izan zenituzten oporrak ? (joan den astea)

	Traduction
	Jusqu’à quand avaient-ils eu les vacances ?

	
	

	Français
	Ils ont eu les vacances jusqu’à la semaine dernière.

	Euskara
	Oporrak, joan den astea (aste, astera) arte izan zenituzten.

	
	


	7. Galdera
	Noiz arte egon zinen Salamancan ikasten ? (iaz)

	Traduction
	Jusqu’à quand restas-tu à étudier à Salamanque ?

	
	

	Français
	Je restai à étudier à Salamanque jusqu’à l’année dernière.

	Euskara
	Iaz arte egon nintzen Salamancan ikasten.

	
	

	8. Galdera
	Noiz arte egongo da itxita kiroldegia ? (udaberri)

	Traduction
	Jusqu’à quand le terrain de sport restera-t-il fermé ?

	
	

	Français
	Le terrain de sport restera fermé jusqu’au printemps.

	Euskara
	Kiroldegia, udaberri (udaberria, udaberrira) arte egongo da itxita.

	
	

	9. Galdera
	Noiz arte ez dugu elkar ikusiko ? (Parisetik itzuli)

	Traduction
	(Jusqu’à) quand ne nous reverrons-nous pas l’un l’autre ?

	
	

	Français
	Nous ne nous reverrons pas l’un l’autre jusqu’au retour (à revenir) de Paris.

	Euskara
	Parisetik itzuli arte ez dugu elkar ikusiko.

	
	

	10. Galdera
	Noiz arte edukiko duzu autoa garajean ? (ondo konpondu)

	Traduction
	Jusqu’à quand auras-tu la voiture au garage ?

	
	

	Français
	J’aurai la voiture au garage jusqu’à (ce qu’elle soit) réparée.

	Euskara
	Autoa, ondo konpondu arte edukiko dut garajean.

	
	


